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BŐRÖNDÖK, 
12386 mindenfele i 

utazóczikkek Helier 
és Budapest , Ká ro l y - kö rú t 3. sz. 

• b Ö r d í S Z m Ü á r g k Képes á r j e g y z é k b é r m e n t v e . 

A Z A S Z T A L O S O K S Z Ö V E T K E Z E T I B Ú T O R C S A R N O K A . • • • ! 

A budapesti asztalos-ipartestület 
• védnöksége alatt álló === 

és h i t e l s z ö v e t k e z e t , m i n t az O r s z á g o s K ö z p o n t i H i t e l s z ö v e t k e z e t t ag ja , fölhívja a n a g y é r d e m ű b u t o r v á s á r l ó k ö z ö n s é g figyelmét a 

BÚTORCSARNOK 
lágos K ö z p o n t i H i t e l s z ö v e t k e z e t t ag ja , fölhívja a n a g y é r d e m ű b u t o r v á s á r l ó k ö z ö n s é g figyelmet a 

Vil i . , József -körút 28. sz.? SÍSETSSS IV., Belváros , Ferenc iek- te re 1. 
a l a t t i k i r á l y i b é r p a l o t á b a n d ú s a n fö l szere l t m o d e r n és s t í l s z e r ű l a k b e r e n d e z é s e i n e k m e g t e k i n t é s é r e , a m e l y e k j u t á n y o s á r o n j ó t á l l á s m e l l e t t a d a t n a k el. 
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i \ . H U t O r C S a r i l O K S Z O V e i K e Z e i B u d a p e s t k ö r n y é k é n k é s z í t e t t , v a g y bécs i s i l á n y á r u k e l a d á s á v a l n e m fogla lkoz ik . 

M e g r e n d e l é s h e z t e r v e z e t e t és k ö l t s é g v e t é s t k í v á n a t r a k é s z í t ü n k . 12444 M i n d e n e g y e s b ú t o r d a r a b b i z o t t s á g á l t a l f ö l ü l b í r á l v a . 

A l k a l m a s a j á n d é k fiuk s z á m á r a ! 
Laterna 
magica 

M) 
Laterna magica, feketére 
lakkozva nikkel-tárgyüvcsgel 
és három optikai lencsével, 
petróleumlámpával, teljesen 6 

képpel 
3 cm széles K í.— 

12kép3Vi « « « 5.50 
12 « i (i « « 7.50 
12 « 5 « « « 11.50 

O l c s ó g ő z g é p e k 
szesz-fűtéssel, álló. oscilláló 
réz liengerrel.viztöltó'-csavar­
ral, magassága 2t cm., tel­
jesen, szeszlámpával, kar­

tonba csomagolva K 1.50. 
Finomabb gőzgépeknek 

ára K 2.811. 3.80. 4.—,6.—, 
7. . 9.50. 

Közvetlenül beszerezhető 

KOXRAD JÁNOS 
Cd. és kir. udvari szállító 

szállilóliáz Briix. 7 7 0 . (Csehország.) 
Gazdagon illusztrált főárujegyzék több 
mint 3000 ábrával kívánatra ingyen 

és bérmentve megküldetik. 

I n g y e n ég b é r m e n t e s e n ! 
küldöm meg 
mindenkinek 

l nagy és gazda­
gon illusztrált 
föárjegyzéke-
met 3U00-nél 
több képpel 
mindennemű 

szolid, jó és ol­
csó zenemüvek­
ről, cs. és kir. 

udv. szállító 

Konrád János 
zencnui szállító-
háza Brnx 482. 
(Csehország.) 

Tanulóhegedu vonó nélkü csa 
K 4.80, 5.50, 6.—. Hegedüvonó 
K —.80, 1.—, 1.40 és feljebb. 
Cziterák, harmonikák slb. raktá­
ron. Tessékkatalogustkérni. 12076 

Bejegn. minta! F Ö L S É G E S I L L Ú Z I Ó I Tön. rédre! 

A karácsonyfa legpompásabb dísze 
mely egyetlen keresztény családnál sem hiányozhat, az áltatám megjavított 

briliáns karácsonyfa-angyal-csöngetés 
1. s z á m 

«i -n . j ;>!»!» i i v t 

r > k o r o n a ! 
Valódi svájczi rendszerű 
Roskopf-patent-anker-re-
niontoir-óra masszív és szo­
lid huzórugóval védve. Svájczi 
ankermfi, valódi vcdplombával 
ellátott nikkeltokban, csukló­
fedéllel, tojásdad kengyellel, 
36óráigjáró(ncm I2órásóra). 
díszített és aranyozott muta­
tók, poniosan reguláivá, 3 évi 
kezességi levéllel, darabonként 
K 5, 3 db K 14. Másodpercz-
mutatókkal K ti. 3 db K 17. 

Leggazdagabb választék 
lóárujegyzékenihen. 

egészen lémből, (i aranyozott angyallal, 30 cm. magas, kezesség kifogás­
talan működésért.— Egyszerű föltevés állal a legnagyobb, vagy a leg 
kisebb fán rögtön alkalmazható. Ugyanaz az asztalra állítva, asztali csön­
getésnek is használható. A kályhára helyezve gyertyaláng nélkül is műkö­
dik. — A három gyertyalángtól származó meleg levegő forgásba hozza a 
hajtókereket. az arra alka'maz"tt iavitoit acélkalapácsok megütik a három 

harangot, mi áital kellemesen 
hangzó, ezüsttiszta csengés 
keleikezik, mely liatalokat és 
öregeket ájtatos karácsonyi 
hangulatba helyez. Ára kar­
tonnal és használati utasítással 
együtt darabonként K 1 . 5 0 . 
3 db K 4.25 12 db K 1 5 . -
4 d b K 5.50 2 í o b K 2 9 . — 
fidbK 8.— 36 db K 43.50 
9 db K 1 2 — 50 db K 58.— 

100 db K 112.—. 
2. sz. Ugyanaz a ka rácsony-
fa-angyal-csüngetés igen 
elegáns, kiilünnnom nik­
kelezett kivitelben, sod-
rott harangoszlopokkal és 3 
pompásan sngárzó eziist-
lametta-virággal, melyek a 
gyertyák meggyújtásánál cso-
daszerü fényreflexet adnak, 
kartonban használati utasítás­
sal együtt darabonkéntK 2 . -
3 db K 5.50 12 db K 20.25 
4 d b K 7.25 21 db K 39.5(1 
6 db K 10.50 36 db K 57.50 
9 db K 15.50 S0 db K 77.50 

100 db K 150.— 
k a r á c s o n y f a d í s z . 
12 db válogatott, gondosan kartonba 
•somagolva, a tárgyak nagysága és ki­
vitele szerint K —.40. —.60, —.7(1, 
—.80, 1.—, 1.20, 1.50, 2.—. 6 db 
.artonban, a tárgyak nagysága és ki­
vitele szerint K —.75, —.90,».—, 1.20, 
lametta (angyalhaj) ezüst vagy arany. 
Borítékonként K —.10, diosodrony 
100 db K - . 2 0 , lánezok üveggo­
lyókból ÍVs egész 2 m hosszúságig, 
a golvók nagysága szerint K —.90, 
- .95, 1.20, 1.40. Karácsonyfa-

g y e r l y á r s k á k . -í du kartonban K —.50, nagyobbak. 15dbkartonban 
K —.58, gyertyatartó tnczatja K —.50. 

TCnvápcinTwri TTTtalftTTl ' M i n d e n t- ez. verő, a ki a szeptember t. és november 30. közti idö-
IVaii cHjűUllV 1 J u U l l U J J J . i D e n egyszerre 40 koronányi levélbeli megrendelést tesz, karácsonyi 
ingyen-jutalom gyanánt a 4343. számú riadó-ébresztőt éjjel világító mutatólappal és egy 1908-ra szóló 

naptárt kap mellécsomagolva. 
K i c s e r é l é s m e g e n g e d v e , v a g y p é n z v i s s z a a d á s , t e h á t n i n c s k o c z k á z a t ! 

Szé tküldés u tánvé t te l vagy elöretizetés m e l l e t t A megrendelés legezélszeiiibben a postautalvány 
levágási szelvényén eszközölhető. Okvet len szükséges , hogy a megrendelőlevelekben vagy kártyákon 
meg legyen jelölve, utánvéttel kíván latik-e az áru vagy pedig elment már az összeg utalványnyal. Úgyszintén 
érdekében áll minden megrendelőnek a megrendelést deczember 15- dike előtt beküldeni, mert a posta ezen 
időn tul, a nagy tédulás miatt, nem szállít olyan gyorsan, mint normális forgalom mellett. A megrendelé-
12076 sek tehát idejében intézendők 
Cs. és kir. üdv. szállító K o n r á d J á n o s első óragyára Briix 2004, sz. (Csehország). 
Tessék legújabb árjegyzékemet kérni 3000 képpel, mely önnek azonnal ingyen és portomentesen megküldetik. 

7223. Pénz ta rczák egy drb 
világosbarna saffianbőiből, 

nagy fizető-táska, 4 rekesz­
szel, belső rugókengyellel, nik-
kel-huzózárral, 9 cm hosszú, 

6 cm. széles K 1 . 5 0 . 
7202. sz. Olcsó, jó pénztár-
eza egy darab erős sima bőr­
ből összehajtva, elsőrendű 
marhabőr csaptatókkal, 4 re­
keszszel és büétiáskával, 3 la­
kattal, 9 cm hosszú, 6 cm szé­

les K 1 . 3 5 . 
Jobbfajta pénztárnak K 
1.85, 2.10, 2.80,3.10,3.50, 

3.80,4.20 és feljebb. 
Tessék katalógust kérni! 

^ > Szenued Ön? 
i d e g g y e n g e s é g b e n , i dőe lő t t i t ö r ő d ö t t s é g b e n , é rz i -e , 
h o g y ere je m e g f o g y a t k o z o t t ? Né lkü löz i - e Ön az é le t 
ö r ö m e i t , a z t a fűsze rező é l e t e rő t , a k e d é l y e s v i d á m ­
ságo t és ö n b i z a l m a t ? V a n g y a k r a n s z i v d o b o g á s a , 
s z iv szo ru l á sa , fej- é s h á t f á j á s a ? V a n n a k - e a g y o m o r , 
bé l , ve se , h ó l y a g s t b . r é s z é r ő l k e l l e m e t l e n é r z é s e i ? 
Csúzos , k ö s z v é n y e s f á j d a l m a k , i s e h i a s , g ö r c s ö s á l l a ­
p o t o k g y ö t r i k - e Ö n t ? N e m l é p t e k fel b é n u l t s á g i , 
h ü d é s i t ü n e t e k , n e m i g y e n g e s é g , f e l e d é k e n y s é g , á l ­
m a t l a n s á g , i z g é k o n y s á g s t b ? H a i g e n , ú g y c s a k 
a v i l l a m o s s á g k é p e s e z e n e l v e s z t e t t e r ő t ú j ­
j a l p ó t o l n i , a s z e n v e d é s e k e t é s g y ö t r e l m e ­
k e t g y ö k e r e s e n k i i r t a n i . 

A v i l l a m o s s á g o t l e g c z é l s z e r ü b b e n , l e g b i z t o s a b ­
b a n az «E lek t ro -Vi t a l i z e r» k é s z ü l é k u t j á n l e h e t a 
s ze rveze tbe veze tn i , m e l y e l j á r á s r ó l készségge l a d u n k 
f e lv i l ágos í t á s t a s z e m é l y e s e n é r d e k l ő d ő k n e k . 

A m e n n y i b e n n e m l á t o g a t n a m e g b e n n ü n k e t , ú g y 
kü ld je be az a l ább i s z e l v é n y t és m i e l k ü l d j ü k Ö n n e k az 

(•Értekezés a M o d e r n V i l lamos Gyógymódról 
szó ló 64 o l d a l a s i l l u s z t r á l t k ö n y v e t i n g y e n c s b é r m e n t v e z á r t b o r í t é k b a n . 

Elektro-Vitalizer orvosi rendeló'-int. Budapest, Károly-körút 2, félem. 25. 

12491 Kivágandó. 
üiiiiiiiniiiiiiiiiiii iiiiiiiiiiiiiiiiiin mm iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniii iiiiiiiMiiiiimiire 
= ( S z e l v é n y e g y i n g y e n k ö n y v r e . ) 2 

„Elektro-Vitalizer" orvosi rendelő-intézet 
I B u d a p e s t , I V . k e r . , K á r o l y - k ö r a t 2 . s z á m , f é l e m e l e t 2 5 . | 
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Szt.-Lükácsfiirdő gyógyfürdő, Buda. 
T é l i é s n y á r i g y ó g y ­
h e l y . — T e r m é s z e t e s 
fo r ró -me leg k é n e s for­

r á s o k , i s z a p f ü r d ő k , 
i s z a p b o r o g a t á s o k , m á s ­
ságé , v i z g y ó g y i n t é z e t , gőz fü rdők , kő- és k á d f ü r d ő k , 
g y ó g y v i z u s z o d á k . — Olcsó és g o n d o s pens ió . — Csuz , 
k ö s z v é n y , i deg -bő rba jok , l a k á s , e l l á t á s felől k i m e r í t ő 
p r o s p e k t u s t k ü l d i n g y e n a 12015 

Szt.-Lukácsfüruő igazgatósága, Buda. 

P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s G r a n d P r i x > 1 9 0 0 

Kwizda-féle Restitutions-fluid 
es. és kir. szabadalmazott mosom lovak számára. 

Egy üveg ára 2 K 80 fii. 
40 év óta az udvari istállókban, a katonaság és 
magánosok nagyobb istállóiban használatban 
van nagyobb elő és utéerősitőúl, inak merev­
ségénél, stb. az idomitásnál kiváló munkára 

képesiti a lovakat 11744 
K w i z d a - f é l e 

Kestitutions-ti uid 
csak a mellé­
kelt védjegy-
•gyei valódi. 
• képes árjegy 
zéket ingyen 

és bérmentve. — Főraktár: 
Török József gyógyszerész, 
Budapest, Király-u. 12. és 

Andrássy-ut 26. 

+ Soványság + 
Szépéstclt testidomokat keleti erő-
porunk által, kitüntetve: Paris 
1900, Hambirgl901,Berlin 1903, 
6—8 hét alatt 30 font súlygyara­
podás, garantált ártalmatlan. Or­
vosilag ajánlva. Szigorúan lelki­
ismeretes. Nem szédelgés. Számos 
köszönőirat. Ára kartononként 
használati utasítással, postautal­
vány nyal vagy utánvéttel, de portó 
nélkül 2 márka. Hyglen. intézet. 
D . F r a n z S t e i n e r & Co . , 
Berlin, 57, KöniggrStzerstrasse 78. 
Budapesten kapható Török József 
gyógytárában Király-u. 12.12403 

Olcsó 

5 kiló ; uj fosztott 12 K, fehér 
pehelypulia fosztott 18 kor., 
24 K, hófehér pehclypuha 
fosztott 30 K, 36 K. Szállítás 

portómentesen, utánvéttel. 
A kicserélés és visszavétel 

portomegtérités ellenében 
megengedtetik. 12302 

l i e n e d i k t S a c h s e l , 
JLobes N r . 6 0 . 

Püsen mellett , Böhmen. 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a , B u d a p e s t , I V . , E g y e t e m - n t c z a 4 . s z á m . 
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44 . SZ. 1907. ( 5 4 ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, NOVEMBER 3. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Kgyetem-utcza 4. 

Egész évre _ 
Előfizetési feltételek : { Félévre 

Negyedévre _ 

16 korona. A «Vi7dgícrdnffrd»-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

LISZT F E E E N C Z ATYJA. 

BECSES RITKASÁGNAK jutott most birtokába a 
Magyar Nemzeti Múzeum. Valaki önként 
elhozta Liszt Ádámnak, halhatatlan Liszt 

Ferenczünk atyjának arczképót; a melyet pedig 
nagyon soká és hiába keresett a weimari Liszt­
múzeum is,.s a.mely után eredménytelenül ku­
tattunk mi is. Az a régiségkereskedő, a kitől 
sikerült megszerezni ezt az ereklyét, féltett üz­
leti titok gyanánt őrzi s el nem árulná, hogy 
hol lappangott a kép eddig; pedig nagyon ér­
dekes volna tudnunk, hogy a kétségkívül csa­
ládi tulajdon hogyan származott idegen kézbe, 
hogyan maradhatott kilenezvennyolcz éven ke­
resztül ilyen gondosan óvott, kifogástalan álla­
potban. A kép valódiságához, hitelességéhez 
azonban szó alig férhet: az ábrázolt férfi csa­
ládi hasonlatossága, az egykorú szabású ruhá­
zat, a festés módja (gouache-festék, papíron), 
az anyag megannyi bizonyíték. A hátirat szö­
vege ez : «Franz Liszt's Vater und Lehrmeister 
am Spineth worauf Franz Liszt lernte. Eai-
ding 1819.» (Magyarul: Liszt atyja és mestere 
ama zongora mellett, a melyen L. F. tanult. 
Doborjánban, 1819.) 

Liszt Ádámról, a zenész-óriás atyjáról, nem 
valami sokat tudunk, még születése évét és 
helyét sem; azt tudjuk, hogy magyar nemesi 
családból származott, de vagyontalan volt; 
apja — huszártisztnek fia — kasznár volt a 
berezeg Esterházyaknál s ezért a fiú is ugyané 
pályára lépett, noha testestől-lelkestől zenész 
volt. Több hangszeren is játszott, bizonyos fokú 
tökéletességgel; Kismarionban a nagy Haydn 
József karnagysága idején sokszor játszotta a 
herczegi zenekarban a gordonkát (kis bőgőt); 
sokat sétált együtt a klasszikus zeneköltővel. 
Kiváló ízlésű, nagytudású és szigorú mester 
volt, a kinek sok gondjába került a hat éves és 
a zenéért szintén rajongó kis Ferenczet követ­
kezetesen, rendszeresen vezetni és a mohó ha­
ladásban visszatartani, fékezni. Jóval később 
a nagy Liszt Ferencz néhány levelében említi 
atyját és mesterét, mindenütt a legnagyobb ke­
gyelettel; tizenhat éves korában vesztette el, 
1827 augusztus 28-ikán. A példaszerű, kitűnő 
apa és zeneoktató 47 évet élt; egy franczia 
tengeri fürdőn van eltemetve: Boulogne-sur-
Mer a neve. 

Feleségét, az osztrák-német, Kremsből való 
Langer Annát a (Vasárnapi Ujság» 1891. évi 

folyamában ismertette személyes ismerőse, a 
Parisban ma is élő zenebúvár : Bertha Sándor. 
Közölték e lapok akkor arczkópét is a kitűnő 
feleségnek, anyának és nagyanyának. 

Egyik levelében Liszt megírta azt az emléke­
zését, hogy atyja őt halálos ágyán eleve fél­

tette és óvta a nőktől. «Pedig még akkor fo­
galmam sem volt róla, mi az asszony*, tette 
hozzá a levélíró.. . Mindenesetre bölcs és nagy 
jótevőjét veszítette el atyjában, olyan féi-fiút, a 
kire mindnyájan csak kegyelettel és büszke­
séggel tekinthetünk. Kereszty István. 

A Magyar Nemzeti Múzeumban levő eredeti után, 
LISZT ÁDÁM, LISZT FERENCZ ATYJA. 
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A HALÁL ROKONA. 
Én a Halál rokona vagyok, 
Szeretem a tűnő szerelmet, 
Szeretem megcsókolni azt, 
A ki elmegy. 

Szeretem a beteg rózsákat, 
Hervadva ha vágynak, a nőket, 
A sugaras, a bánatos 
Ősz-időket. 

Szeretem a szomorú órák 
Kísértetes, intő hívását, 
A nagy Halál, a szent Halál 
Játszi mását. 

Szeretem az elutazókat, 
Sírókat és fölébredőket, 
S dér-esős, hideg hajnalon 
A mezőket. 

Szeretem azt, a ki csalódott, 
A ki rokkant, a ki megállott, 
A ki nem hisz, a ki borús : 
A világot. 

Szeretem a fáradt lemondást, 
Könnyetlen sirást és a békét, 
Bölcsek, poéták, betegek 
Menedékét. 

Én a Halál rokona vagyok, 
Szeretem a tűnő szerelmet, 
Szeretem megcsókolni azt, 
A ki elmegy. 

Ady Endre. 

PHONIX. 
A szárnyamat letéphetik maholnap 
És összetörhet egy-két szikla súlya, 
A fészkemet vihar ha rontja, dúlja — 
Mit bánom én. Azért enyém a holnap. 

A múlt halott — nem ismerem. Nem áhít 
A perczek múló kincséből a lelkem — 
Nem fájt soha, ha szenvedésre leltem, 
Máglyán elégni szép : a tűz világit. 

Szikrát sugároz szét haló porom, 
Mi hamvadó testemből megmarad, 
S fényt rejteget a szétmálló korom. 

Útszéli árkon, füves sir alatt 
Az én elégett, bús madárszivemből 
Erős, zsibongó, új élet fakad. 

Mezey Sándor. 

A NOSZTY-FIÚ ESETE TÓTH MARIVAL. 
Elbeszé lés . (Folytatta.) 

Irta MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

Voltaképen csak azért alapította, mert va­
gyona egy részét valami jó czélra szánta. S ez 
elég jó. Az Isten iránta való jósága megteimé-
kenyítette az ő szivének jóságát is. Az öröklött 
vagyon rendszerint gőggel jár, a szerzett va­
gyon bizonyos alázatossággal, bizonyos bocsá­
natkérés félével az emberiség iránt, mely elől 
a tejfölt leszedte. Innen van az, hogy a par-
venűk humánusabbak, mint a született nagy­
urak. Ezek a külső csillogásra költenek, azok 
a szerencséjük nyomán keletkező irigység tom­
pítására. 

Talán ez a szempont vezette Tóth urat is? 
Talán az amerikai nábobok példája ? Akármi 
vezette, elég praktikusan csinálta. Nem dok­
torokat alkalmazott a kórháznál, hanem öreg 
asszonyokat, a kik az ápoláshoz értettek és a 
főzéshez, doktor csak egy volt, az említett Páz-

már Anzelmus. A kórházat nem nevezte el 
ispotálynak, hanem Szent Sebestyén-pihenő­
háznak, mert az ispotály szó ellenszenves azon 
a vidéken. Gyalázatnak tartja a paraszt a kór­
házba való jutást: az akasztófán meghalni, 
vagy a kórházban, egyforma szégyen, sőt az 
akasztófa még valamivel gavallérosabb, mert a 
király akasztatja fel az embert, roppant ezere-
móniával (s az is csak valami), de az ispotály 
borzasztó, inkább pusztuljon el az illető a ga-
rádban, a lésza alatt! 

Ez elnevezés alatt csakhamar fölvirágzott a 
a kórház s tele lett betegekkel, még szimulán-
sokkal is (mert híre ment a jó kosztnak), s a 
nép is belátta a Tóth Mihály áldozatkészségét, 
számos jellel mutatta ki iránta a szeretetét és 
nagyrabecsülését, úgy hogy Tóth Mihály úr, a 
ki csak azt czélozta, hogy Lázároknak és ügye­
fogyottaknak vigasztalást nyújtson, önmagának 
szerezte a legnagyobb vigasztalást és gyönyörű­
séget. Jobbnak, nemesebbnek, tisztábbnak érezte 
magát, valahányszor az egyemeletes vörös tégla­
épület szemébe tűnt. Ez tehát az ő alkotása. 
Úgy tűnt fel neki, mint egy kőből összerakott 
oltár, melyről imádság száll az Istenhez a ké­
mények füstjében . . . Ez a füst ugyanis a be­
tegek számára főtt ételekből származik. 

Kevély volt erre a dolgára s lassankint min­
den javítási és cselekvési szenvedélye erre a 
pontra gyűlt. Kertet csinált a betegeknek, ar­
tézi kutat fúratott nekik, hogy jobb ivóvizük 
legyen, örökké tett-vett, járt-kelt a Szent Se-
bestyén-pihenőház érdekében. 

Majd minden délután áthajtatott Mezernyére, 
ha nehéz betegük volt, néha éjszakára is ott 
maradt, kivált ha krízis előttr állott, érdekelte, 
hova billen a Párkák orsója. Egy szobája volt 
berendezve az emeleten, abban hált, este pedig 
olyankor a «Nagy korsó»-nál vacsorált s hall­
gatta a dr. Pázmár ós a Holics József dispu­
táit a kéményekről és a beteg emberekről. 
Néha ő maga is beleszólt szelid, csendes mo­
dorában, leginkább az orvos rögeszméje ellen, 
ki Spárta példájára, egy erős, edzett faj­
nak roppant jövőjét tudta élénk színekkel ki­
festeni, azon az alapon, hogy hadd hulljon a 
férgese. * 

— Nem doktorhoz méltó beszéd ez, — j e ­
gyezte meg egyszer Tóth Mihály. 

Pázmár úr nagyon neki volt már hevülve, 
nem hagyta magát. 

— A doktor is lehet okos ember a privát 
óráiban. 

— Igen, de mindenekelőtt neki kell a leg­
jobban áthatva lennie a modern humanizmus­
tól, mely ez előhaladott századnak a legneme­
sebb alapgondolata. Önben a múlt századok 
szelleme nyilatkozik, a mikor az embert,, mint 
birkózási alanyt tekintették a királyok és oly-
garchák. 

— Ejh, menjenek önök a pokolba azzal a 
modern humanizmussal. Az is csak schwindli! 

— Ejnye, doktor, doktor! Hiszen maga alatt 
vágja a fát. A saját működését törpíti le és egy 
kicsit az enyimet is. 

— Bánom is én ? 
— Hát nem lélekemelő az, mikor az év vé­

gén kimutatást csinálunk a Szent Sebestyén­
nél s azt jelenthetjük, mint például tavaly, 
hogy kétszáztiz beteget bocsátottunk el meg­
gyógyulva? Nem érez ön ekkor egy kis mele­
get a szive táján? Vallja meg őszintén. 

— Nem. 
— No, én érzek. 
— Pedig ha valaki, úgy épen ön nem érezhet. 
— Hogy én ? — dadogta Tóth úr, részben 

csodálkozva, részben elképedve, részben sér­
tődve. 

Ön, ön, Tóth úr, — rikácsolta a.doktor, 
és az egész pohár puncsot fölhajtotta egy­
szerre. 

— Hogy érti ön azt? — kérdé Tóth Mihály 
tompán. 

— Nos, én goromba ember vagyok, és ha 
már annyira jutottunk, hát megmondom önnek 
az igazat. A hogy én önt ismerem, Tóth úr, le 
fog a szeméről esni a hályog s egész világítás­
ban meg fogja ismerni a saját, úgynevezett 
modern humanizmusát, a melyre most olyan 
sokat tart. 

— Vájjon? — szólt Tóth Mihály, s kétkedve 
rázta a fejét. 

— A dolog valóban úgy áll, hogy körülbelül 
kétszáz beteget gyógyítunk ki évente a Sebes­
tyénben, de miután én egyszersmind a gyári 
orvosa is vagyok Tóth úrnak, én ennélfogva 
arról is vezetek magánstatisztikát, hogy az ön 
gyáraiban hány ember betegszik meg és nyo­
morodik el évenkint, a szeszgyárban előállított 
alkohol pusztításait nem is számítva, körülbelül 
háromszáz lélekre rúg, az idén pláne több volt. 
No, már most . . . 

— Ugyan, ugyan, — vágott közbe Holics 
uram, szürke, gömbölyű fejét roszalón csóválva. 

— No, már most, — folytatá a doktor fel-
tartóztathatlanúl, — ha Tóth úr beszüntetné 
egy napon gyáraiban az üzemet és bezárná a 
Szent Sebestyént, hát maradna évenként ötven 
ember haszon. Ilyen az a modern humaniz­
musa a kémények urainak, hahaha. 

Tóth Mihály elvörösödött, mint a rák, ki­
hörpintette szó nélkül a whisky-j ét s azzal 
hazament lefeküdni a szanatóriumi szobájába. 
Mikor reggel felkelt, már. akkor az orvos az 
inspekczióját végezte a betegek közt. 

— Majd ha készen lesz, doktor, rendelkezé­
semre bocsátja azokat az adatokat. 

— Miféle adatokat ? — csodálkozott Pázmár. 
— A melyekről tegnap este szólott. 
— Tegnap este? Miről is beszéltünk tegnap 

este ? Ah, igen, emlékszem már. (Nevetett, mint 
a ki valami jó tréfára emlékszik vissza.) Tény­
leg összeállítottam ezeket az adatokat. 

Kihozta szobájából s átadta neki. 
— A statisztika azért jó tudomány, — je­

gyezte meg, — mert mindent be lehet vele 
bizonyítani. 

Tóth Mihály azzal kezet fogott vele s haza­
ment Rekettyésre. Nem is jött el, csak harmad­
napra, a mikor visszaadta a jegyzeteket Páz­
már úrnak. 

— Önnek igaza volt, — monda egyszerűen. — 
A mai naptól kezdve bezártam a gyáraimat. 

— Csak talán nem? — hüledezett a doktor. 
— De igen. Ön meggyőzött engem, hogy az 

efajta humanizmus öncsalás, istencsalás és 
népcsalás. Egy szájból hideget és meleget fújni 
s bezsebelni az emberek tiszteletét, nemtelen 
dolog. Vagy a gyárakat kell becsukni, vagy a 
szanatóriumot. Számot vetettem magammal, 
elég gazdag vagyok hozzá, én a gyárakat szün­
tetem meg. 

— És az én gyári praxisom és fizetésem ? 
— Az is megszűnt a mai nappal. Vagyis a 

fizetés jár még egy évig hálából, azért, hogy 
fölvilágosított. 

Pázmár dr. ránézett, nem tréfál-e, s mennyre­
földre esküdözött, hogy ő csak tréfált tegnap­
előtt, de bizony Tóth Mihály egészen komo­
lyan vette a dolgot, s attól a naptól kezdve a 
rekettyési uradalomban megszűntek füstölögni 
azok a szép magas, karcsú kémények, a Holics 
József uram kedvenczei. 

Ilyen ember volt Tóth Mihály. Hirtelen el-
határozású, s a mit egyszer eltökélt, a mellett 
kitartó, sőt hajthatatlan. 
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A gyári üzem megszűnése sok szóbeszédre 
adott alkalmat annak idején, de kevés követ­
kezmény nyel járt, ha csak azt nem veszszük, 
hogy a «Nagy korsói) két szenvedélyes vitat­
kozója végre abbahagyta az évekig tartó szó-
harczot, a doktor óvatos volt a betegek hiába­
való gyógyításáról elmélkedni, a kéményseprő-
mesternek pedig fájt a szive a kürtökért, me­
lyeket ő söpörtetett azelőtt, s a be nem hegedt 
sebet nem akarta többé érinteni, azonfelül egy 
pontban mind a ketten megegyeztek, hogy 
Tóth Mihálynak az egyik kereke hiányzik. 
A távol álló körök természetesen nem hitték 
el Pázmár előadását, hanem arra vezették 
vissza a gyárak megszüntetését, hogy nem 
jövedelmeztek eleget (van ám Tóth Mihálynak 
magához való esze), de akadtak olyanok is, a 
kik azt sugdosták: Tóth Mihály uramnak el­
fogyott immár az aprópénze. 

Ezt az utóbbi híresztelést azonban nem­
sokára, tudtán és akaratán kívül is, alaposan 
megezáfolta, midőn a múlt év tavaszán a bontó­
vári takarékpénztár válságos helyzetbe jutott, 
s még Pesten járt küldöttei sem birtak a pénz-
piacz rendkívül nyomott helyzete miatt gyors 
segítséget hozni; jó szerencse, a vonaton össze­
találkoztak Tóth Mihálylyal, s elpanaszolván 
neki a bajukat, megjegyzi az amerikánus sze­
rényen : «Ejnye, ejnye, hm. A mi pénzem van 
most a ház körűi, beviszem holnap az urak­
nak.» Be is állított másnap, és leolvasott nekik 
a pulpitusukra egy negyed millió forintot. 

Most már egészen a terményekre vetette ma­
gát, de ebben is mesés sikereket ért el, mert 
nem a chablonos gazdálkodást folytatta, nem 
azt nézte, hogy ő mit szeret, hanem hogy mit 
szeret a föld; egy ötszáz holdas táblát beülte­
tett hagymával, több mint százezer forint tiszta 
jövedelmet hozott neki, egy másik nagy táblá­
ban rengeteg mákja termett, egy harmadikban 
lencséje. A pompás talaj, mely már megunta 
az örökös búzát, szinte nekiszilajodott mámo­
ros jókedvében, hogy valami újat mutathat. 

A szomszéd birtokosok nem győzték bámulni 
szerencséjét, s dicsérni csodálatos szakértelmét, 
de ő mindig kitért a dicséretek elől. 

— Nem tudok én semmit. És épen abban 
van az erőm, hogy ezt tudom magamról 8 olya­
nokra bízom a dolgaimat, a kik tudnak hozzá. 
A mineapolisi egyetemen van egy komám, a ki 
a Mari leányomat tartotta keresztvízre, nagy 
vegyész, annak zacskókban beküldőm külön­
böző dűlőkből a talajt, ő vegyelemzi és meg­
írja, melyik milyen növénybe szerelmes. Én 
aztán csak az áldást adom rá. Ez az egyik tit­
kom. A másik az, hogy jól fizetem az emberei­
met, a béresek, juhászok bére fokozatosan 
emelkedik s nyugdíj van kikötve öreg nap­
jaikra, ezzel érem el, hogy jól viselik magukat 
és együtt éreznek velem. A gazdatisztjeimmel 
per tu vagyok s ha valamit mondani akarok 
nekik, én keresem fel őket, a miért aztán jól 
érzik magukat nálam és a fizetésen /elül bizo­
nyos hányadbán osztoznak velem a jövedelem­
ből, egy szóval, szépen megélnek a birtokon 
valamennyien, sőt azonfelül nekem és vendé­
geimnek is jut. 

Még pedig elég vendég fordult meg a ház­
nál, kivált mióta Mari eladó sorba került. Ked­
ves, barátságos háztartást vittek, melynek azon­
ban voltak holmi különösségei, melyeket balul 
ítéltek meg némelyek, s csúfolták érte háta 
mögött a kifli királyt. Már mindjárt furcsa, 
hogy a kastélyban, mely egykor a Várkonyi 
báróké volt, a gazdatisztek laktak, a tulajdo­
nos az ambitusos tiszttartó-házat foglalta eL 
• Még ez is túlságos hő és fényes nekem — 
mentegetőzött Tóth úr. — Mit keresnék én ab-

TÉLI ALKONY. 

ban a zordon kastélyban, azokban a nagy ter­
mekben? Megfagynék én ott.» 

Bent a szobákban is különcz összevisszaság­
ban fonódott egybe a legridegebb igénytelen­
ség a legnagyobb pompával. Az előszobában 
néhány keményfa szekrény van, egy ruhafogas, 
rajta a Mari kékrókás bundája fr>g (Worthtól 
való elsőrangú darab) az öreg úr birkabőrrel 
bélelt fakó kabátjai közt. A falon egy velenczei 
tükör látható, mellette az aratók szalmakoszo­
rúja, a tükör alatt egérfogó masina és egy ko­
sár, a melyben az anya-macska ül világtalan 
kölykein. Kedves parányi fejüket ki-kidugják, 
azután megint összebújnak az anyjuk meleg 
teste alá. Ámbár iszen ebből a szempontból 
elég tisztességesen ellátva jöttek a világra, pré­
mes bundában mindenik. 

A nagy nappali szoba is a fent irt képet 
mutatja. Minden előkelő és értékes, a mi Mari 
kisasszonyra vonatkozik vagy az ő tulajdonát 
képezi, a többi pedig polgárias. Egy korhadt 
suplód szekrém', néhány olcsó csikós kana-
vászszal behúzott szék és ugyanolyan kelméjű 
hepehupásra besülyedt kihuzós diván, egy hi­
bátlan tigrisbőr a padlón s halvány zsenilia 
szőnyeg rózsákkal, a kánai menyegző egy rósz 
szinnyomata a falon, húsvéti barkával a ráma 
mögött, átellenben Mari kisasszony pompás 
arczképe kis leányka korából Lenbachtól, egy 
kétezer forintos mahagóni zongora, egy puhafa 
pohárszék festetlen, (a faragó béres készít­
ménye), egy XIV. Lajos korabeli bronz díszítésű 
rózsafa asztal, melynek felső lapján művészien 
van berakva a fontainebleaui kastély. A szoba 
másik sarkában is van egy asztaL de ez már 
nem műremek, egyszerű X lábú alkotás, me­
lyen a Mari kedvencz virágai telelnek drága 

At Eíjgcnberger-félemúkereakedfs maIonjából. 

SPA.NYI BÉLA FKSTMÉNYK. 

majolika-cserepekben. 8 így megy ez végig. 
A Tóthnó szobájában, akár válik díszére, akár 
nem a zöld ripsz garnitúrának, egy szuszék áll 
az ajtónál, tele ocsúval, hogy mikor a nemze­
tes asszony kifelé megy, belemarkolhasson, mi­
velhogy künn csipogva gyűl már köréje, ha 
meglátja, a sok lesipuskás, potyakedvelő ba­
romfi s azt nagyon szereti a nemzetes asszony. 

Érdekes volna a Mari kisasszony szobájába 
is benézni, milyen kedves, tiszta, csillogó, 
csupa hab, csupa csipke, mint egy király­
kisasszony fészke, de oda nem illik belépni 
akármikor, sőt a legjellemzetesebb a gazda 
szobája lenne, de ilyenkor, ha az eszterga ber­
reg, nem szabad őt háborgatni. Most templom 
a szoba s lakója az Istennek áldozik, vagyis 
első szerelmének: zöld posztó kötényben, fel­
gyűrt ingújjakkal tajtékpipákat csinál a cse­
lédeinek és a tiszteknek. 

Azaz van, a kinek minden szabad, Mari kis­
asszony rántja fel az ajtót, ijedt képpel, sze­
lesen. 

— Apa, apa, — lihegi, — vendég érkezett. 
— Hát aztán?— mondja az öreg nagy fleg-

mávaL 
- - Hamar, hamar, vesd le a kötényt . . . a 

kötényt . . . az ablakon át láttam, mindjárt itt 
lesz. 

S ezzel maga rohant, hogy a kötényt meg­
oldja. 

— De legyen már eszed, mit rángatsz ? Mért 
félsz úgy a köténytől? Hiszen nem loptam 
én azt. 

Mari a lábával toppantott. 
— De ő van itt, — hebegte zavartan, — 

az izé . . . 
— Talán bizony az esztergomi herczeg-
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érsek? — monda az öreg Tóth, némi csodál­
kozással. 

De már akkor kopogás hallatszott az ajtón, 
s az új szolgabiró, Noszty lépett be. 

(Folytatása következik.) 

TOLNAY ÁKOS K I Á L L Í T Á S A 
Vannak művészek, a kiknek semmiféle meg­

győződésük, semmiféle hitvallásuk nincsen — 
ezek az elsők mindig, ha új, népszerű divatok 
majmolásáról van szó. Ezeknek nem esik ne­
hezükre, ha sutba kell dobniok akármily hosz-
szú ideig vallott meggyőződésüket is s újat kell 
vállalniok a régi helyett. Hiszen az a régi sem 
volt a szivükhöz nőve, a minthogy hidegen 
marad a lelkük az újjal szemben is. Egyszerűen 
köntös-változásról van szó náluk, mikor valami 
új áramlatnak meghódolnak. Nem érzik a győ­

zelem édességét és nem keseríti őket a meghó­
dolás kényszerűsége. Ma így festenek, mert a 
publikum így kívánja, holnap amúgy, ha az 
izlés más irányba fordul. 

Ám nem megy ilyen könnyen az átalakulás 
azoknál, a kik hittel, meggyőződéssel; nem egy­
szer fanatizmussal csüngenek a maguk művészi 
meggyőződései mellett! Ezek is változnak gya­
korta, átalakulnak, új utakra térnek, (a mi nem 
is lehet máskép, hiszen a ki kivonja magát a 
fejlődés törvényei alól,. az egyszerűen a halál­
nak jegyezte el magát!), de ezek nehezen győz-
hetők csak meg valamely új művészi igazság 
igazáról. Nem dobják el egykönnyen az elért 
eredményeket, a míg be nem látják az új czé-
lok, új törekvések realitását, elérhetőségét; ala­
pos tanulmányok után mérlegelik előbb a hala­
dás előnyeit s esetleges veszedelmeit, mielőtt 
régi ösvényöket mással elcserélni sietnének. 
A meggyőződés ragaszkodása ez s a becsületes­
ség habozása. 

Tolnay Ákos ez utóbbiak közül való. Már 
régen tért hódított Budapesten az impresszio­
nizmus, már-már teljes diadalra is jutott ós 
Tolnay még mindig a maga régi ösvényén ma­
radt. Festegette tovább érzelmes genre-jeit, édes 
pasztellfejeit; hű maradt a gondos, aprólékos, 
részletező rajzhoz, a műteremvilágításhoz s az 
üvegen keresztül tompán átszűrődő színekhez. 
A szabad levegőt, a fényt, a világosságot, a 
tiszta színeket, a napsütés felbontó erejét mintha 
elvből elutasította volna magától — mint festői 
problémákat. Közben azonban őszinte és becsü­
letes természet-stúdiumokat csinált, minden el­
beszélő, anekdotázó kedvét szegreakasztotta, 
csupán a festői megfigyeléseket érvényesítette, 
elemezte a napsütést, a mélyebb árnyékokat^ a 
szelíd reflekszeket, — de mindezt magányában, 
falun s nem kiállításokon, a publikum szeme 
előtt. Mikor úgy érezte, hogy rátalált a modern­
ségnek arra az útjára, melyen meggyőződéssel 
járhat ő is, mikor túl van ime a tapogatózáson, 
s hite szerint megérett új művészele is a nyil­
vánosságra, akkor összegyűjtötte régibb és újabb 
munkái legjavát s kiállította az igazgatása alatt 
működő Urániá-ban. 

Világos, hogy az új hitvallású, a természet­
festő Tolnay sem lehet más, mint a régi Tolnay, 
csak más eszközökkel dolgozik. A gyengédség 
és művészetének komoly tisztelete, mely a régi­
nek, mint általában az ő kora gárdájának oly 
érdemes sajátsága volt, tájképeit is csak úgy 
jellemzi, mint régebbi arczképeit s alakos ké­
peit. A hogy nem szertelenkedett akkor, nem 
tobzódik most sem, — a művészi kicsapongá-
sokat nem ismeri. Egyszerűen felismerte, hogy 
a szinek értéke más a szabad levegőn, más a 
napfény behatása alatt; hogy egyszerűbb, ke-
vésbbé részletező, sommásabb rajzzal is lehet 
kifejező a művész s rájött a folthatás titkára. 
A mi lelkiismeretes gondosság eddig a kidolgo­
zásban nyilvánult nála, azt most a motívumok 
megválasztására fordítja, míg a visszaadásuk­
ban lehetőleg közvetlenségre és fiissességre tö­
rekszik. Nagy festői készsége és rajztudása mel­
lett ez a törekvése sikerhez is segíti legtöbb­
ször. 

Sikerének eddig csak a nagyközönség tapsolt 
lelkesen, most beálltak a tapsolók közé kritikusai 
és művésztársai is. Főleg az utóbbiak, a kik kö­
zül nem egyet juttatott sikerhez és az anyagi 
boldoguláshoz is az ő jóindulatú szolgálatkész­
sége. Az Uránia derék igazgatója ugyanis eddig 
mindig kartársainak érdekeit szolgálta, ez az 
első eset, hogy végre gondolt magára is. Mű­
vészi pályájának ez új hatáskörénél viszonzásul 
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most annál többen gondolnak ő 
szeretettel és őszinte elismeréssel. 

reá, igaz 

JÁNOS, AZ O E E G B I R O . 
Elbeszélés. 

Ir ta Z s o l d o s L á s z l ó . 

Az oszlopos tornáczon ültünk, csöndes pipafüst 
mellett, a mely sárgás-barna gomolyagokban 
szállingózott ki, a hogy fújtuk, a fehérre me­
szelt szögletes oszlopok között, a tágas udvaron 
lombosodó eperfa felé. A mikor fújtuk a füstöt, 
akkor hallgattunk, a mikor pedig nem fújtuk, 
akkor öblös, recsegő hangján föl-fölkapta az 
öregbiró a szót. 

— Tavaly — beszélte, miután hatalmas füst­
karikákat eresztett az eperfa felé, — valami da-
ganásféle támadt a fölső ajkamon. Fájt is az 
ördögadta, meg csúf is volt nagyon, hát gondol­
tam magamban, fölmegyek én ezzel a nyavalyá­
val Pestre, a klinikára. Már voltam ott egyszer 
a napámmal, a kinek ügen jól kivették az egyik 
balszemét, hát, mondok, az én bajomon is majd 
csak rándítanak valahogy . . . 

Nagyot szippantott a pipájából, s csak e meg­
szakítás után folytatta: 
, — Hát fölmentem. Bevezettek egy nagy szo­
bába, s ott megvizsgáltak. Tiz doktor is volt 
körülöttem. Egy nagyszakállú, az volt a pro­
fesszor, a többi meg aféle fiatal siheder. 

— Mi baja van ennek az embörnek ? — kér­
dezte a professzor az egyik sihedertől. 

A fiatalok — mert mindnyájan egyszerre 
gágogtak, mint a libák, — latinul hadartak 
össze valamit. Aztán tanakodni kezdtek rajtam, 
de én egy kukkot sem értettem a szavukból, 
mert hogy én nem jártam a deákba. 

— Hát mi bajom van már, nagyságos doktor 
úr? — kérdeztem a nagyszakállú professzortól. 

— Bakja van, barátom, — volt a feleietje. 
— Bák, — mondok, — az már baj. 
És a fülem tövét vakartam. 
— Aztán hogyan lehetne segíteni rajta? 
A professzor válasz helyett megkérdezte az 

egyik sihedert: 
— Miképen kezelné ön a beteget ? 
— Ekalakú vágást tennék a fölső ajkon, — 

felelte a sátán fajzatja. 
No már erre elhagyott a békességes tűrésem. 
— De bizony az én ajkamot ki nem vágja az 

úr ! Inkább tüstént hazamegyek! 
Nosza, elkezdtek csitítani: 
— Dehogy vágjuk ki az ajkát 

juk mi azt, hogy szüksége van 
gának. 
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CSŐSZHÁZ 

bátyám! Tud-
arra még ma-

Az öregbiró nevetett: 
— Hehe, hogy milyen furfangosak is azok a 

pesti doktorok ! Már hogy kitalálták, hogy nyel­
ves az asszony és neköm is meg-meg köll felel­
getni a szátyárkodására a tulajdon ajkammal. 

Pompás füstkarikát eresztett ki ezenközben a 
száján, s úgy fűzte tovább a beszédet. 

— Ha nem vágják ki az ajkamat, akkor itt 
maradok. De ha ki akarják metszeni, biz' Isten, 
rögtön itt hagyom a faképnél az urakat! 

így szóltam, és minekutána megint megígér­
ték, hogy nem lössz semmi bántódásom, hát 
ottmaradtam a klinikán. Bevezettek egy ménkű 
nagy terembe, a melyikben több volt az ágy, 
mint nálunk a faluban az esküdt, aztán az 
apácza, a ki a fején fránya lebernyegben oda­
somfordált mellém, azt mondta, hogy most fe­
küdjek le. Itt az ágy. 

— Mi a kőnek feküdjek le én most? — mon­

dok az apáczának. — 'Sz nem vagyok én álmos ! 
Soha életemben sem szoktam lefeküdni én dél­
előtt ! 

Az apácza, olyan jó képe volt a lelkömadtá-
nak, akár a frissen szelt falat kenyér, elsomo-
lyodott és azt mondja: 

— Hát ha nem álmos kigyelmed, nem mu­
száj épen lefeküdni. 

Maradhatok, azt mondja, fönt is. Csak ezt 
vegyem föl, n i ! És egy fityegő csíkos haczuhát 
tartott az orrom elé. Tetszik tudni, aféle slaf-
rokkot, a minőben a pojácza bukfenczezett a 
múlt héten Miskolczon a czirkuszban. 

Természetes dolog, hogy nem maradtam adós 
az apáczának: 

— A keservit! — rikkantottam akkorát, hogy 
a betegek sorra kidugták a fejüket, mint valami 
kigyók, a paplany alól. — Hát kinek néz en-
göm ez a klinika? Heténdi öregbiró vagyok én, 
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nem pojácza! Van heköm bocsületes ruhám, a 
mit magamon viseljek, azért hogy pecsétös 
talán a térdjón, malaczpörkölttől van a', nem 
pesti limonádétól! Vegye föl a Mózsi botos ezt 
a reklit, nem én! 

Az apácza mögrettent és hötyögütt valamit. 
Az egyik kigyó pedig, már mint az egyik beteg, 
a szomszédos ágyon, még jobban fölütötte a 
fejét: 

— Sohse sértődjék mög, biró uram, — mon­
dotta, — lássa, én olyan régi nemes embör va­
gyok, hogy az ükapám már ott könyökölt pipa­
szóval a kastélya ablakában, mikor a szentséges 
Úristen ezt a nyaffadt világot megteremtötte, 
és azért mégis rajtam is ez az ánczug van itten! 
Nem vág ez a böcsületbe, azt mondja, csak az 
egészségbe, biró uram! Mert ezen fordul mög 
itt az egészség ! 

— No, — mondok, — hát ha ezön fordul 
meg az egészség, akkor hocz' ide hugám, hadd 
vögyem magamra ezt a gyalázatot. Csak buk-
fenczet ne hányjak tőle valahogy! 

így bújtam bele, kérőm alásan, öregbiró lé-
tömre, az ityegő klinikási mundérba. 

Odakünt már delet harangoztak, de még se 
híre, se hamva nem volt az ebédnek. 

— Mi lösz ebédre, tekintetös úr, — szólot­
tam oda a szomszédnak, a kinek az ükapja az 
ablakból nézte a világ teremtésit. Az istenadta 
(mert később aztán kisült róla, hogy csak vigécz, 
és igy a világ teremtésekor is legfönnebb pánt­
likát árulhatott az ükapja) csúfondárosan vi­
gyorgott : 

— Hogy az ebéd mi lösz, biró uram ? Hát 
rántott leves lösz, meg égy kis vaczak főtt hús, 
meg aztán tejberizskása tej nélkül. Pompás 
ebéd az! 

Már megrökönyödtem, hogy éhen akarnak 
veszejteni, a mikor egyszörre csak behozták az 
ebédöt. Kinek-kinek odavitték az ágyához. Ne-
köm is odahozta az én apáczám három csajká­
ban. Csakugyan rántott leves volt, de nem ám 
vaczak marhasülttel, hanem rántott csirkével. 
Aztán mög aszaltszilvával. Aztán mög nem ám 
tejberizskásával, hanem kokkal. Üztán csak 
látom, hogy az apácza messzely bort is dug 
elém az ágy mellett a kis kasznira. Körülnézek, 
hogy talán az én tiszteletömre rendeznek ilyen 
lakzit, a mióta az apácza mögtudta, hogy a he-
téndi öregbiróval van dolga; de a többi gyütt-
ment, kaftános beteg biíony csak azt kapott 
ebédre, a mit a vigécz mondott: vaczak főtt 
húst, meg tejberizskását tej nélkül. Bort is csak 
olyik kapott; azt is mindössze fél meszelylyel. 

Ez szöget ütött a fejembe. Mért táplálnak 
engöm ilyen úri módon. Mért tettek egy me­
szely bort elém? Szeröncsémre eszömbe jutott, 
hogy szögény Bogár Imrének is rántott-csirkét, 
kókot, mög meszely bort tálaltak föl a siralom­
házba és ettől a gondolattól íziben visszaemlé-
köztem a nyápicz sihederre a tiz doktor között, 
a ki azt mondta, hogy ki köll vágni az ajkamot. 

— Tyhü, a ki áldója van, — fortyant föl ben-

nöm az érzés, — ezek tulán még mög akarnak 
mérgezni? Hogy mögmérgezetten möghaljak és 
aztán a holttestemből kivágják az ajkamot, a 
mire annak a siheder doktornak annyira vásik 
a foga. 

— De, — gondoltam magamban, — az én 
ajkamat bizony nem fogjátok kicserezni, hogy 
világ csúfjára mutogassátok a deákoknak itt a 
klinikán! Én ugyan egy falást nem eszöm az 
étketökbül! 

És hiába kínálgatott fondorkodva a kaján 
apácza (mert most már rájöttem, hogy annak is 
hamis a zúzája), hozzá sem nyúltam az ebódhöz. 

Pedig éhös voltam, akár csak a segédtanító, 
a mikor két esztendője ideszaladt a preparán-
diáról. Hanem hát az otthonomra gondoltam, 
meg Orzsire, és azt mondtam magamban: 

— János, János, az életed mög a családod 
boldogsága forog koczkán, hát ne ögyél egy fala­
tot se ebből a boszorkány főttjéből! 

Korgott a gyomrom, mint zöldcsütörtökön a 
kereplő, és őszintén megvallom, legalább inni 
szerettem volna égy kortyot a meszelyből. A bor, 
mondok, talán csak nem mérges ? 

Ebben a szempillantásban odasuttyongott 

hozzám az apácza. Hosszúnyakú fiaskó volt a 
markában. 

— Biró uram, — szólított meg a panda 
lelök, — ha már semmikép sem akar étközni, 
hát hoztam egy kis konyakot, hogy nagyon el 
ne gyöngüljön. 

Az apácza neköm szólott, de hangját a har­
madik ágyból verte vissza az echó : 

— Konyakot? — azt mondja. — Hozza csak 
ide nekem, kedves testvér, azt a konyakot! 

Odapillantok a harmadik ágyra, hát látom, 
hogy a szeröncsétlen előtt egy nagy kancsó tej 
van a kis kasznin. 

— No, — mondok, - kedves testvér, vagy 
minek csúfolják magát, hugám, adja csak oda 
ezt a fiaskó konyakot a felebarátomnak. Annak 
úgyis csak tej van a kaszniján. 

Az apácza savanyún mosolygott és azt mondta 
nekem suttogva, hogy: 

— Hjaj, biró uram, annak mérög ám a ko­
nyak ; mert annak delirijum trébersze van. Igyék 
csak maga egy kis konyakot! 

Hiába beszélt azonban ő kelme nékem akár­
mit, ón folytonosan csak az életömre, mög a 
családom boldogságára gondoltam, és nöm en-
gödtem mögvesztegettetni magamat. Mert most 
már egészen mögbizonyosodtam magamban a 
felől, hogy mit forral ellenöm az apácza. Ha — 
így spekulált a ravasz terömtés, — ha már nem 
lőhet mögmérgezni az öregbirót, minthogy nöm 
eszi az étket, hát legalább el köll altatni. Akkor 
aztán álmában kivágjuk az ajkát. Bizonyosan 
ezt a parancsot adta neki a doktor. Azért kínál­
gatott előbb a meszely borral, most meg a fiaskó 
konyakkal. 

Hanem ón erős voltam, kérőm alásan. A mint 
nem öttem egy betevő falatot, azon módon nem 
is ittnm egy kortyot sem a klinikán. Nekem 
ugyan túl nem jártok az eszemen, mondok. En­
göm ugyan se mög nem mérgeztek, se el nem 
altattok szeszes itallal, hogy kivágjátok az ajka­
mot ! Az bizony. Nem ettem, nem ittam a klini­
kám három egész" napig. Pedig mindétig ott 
állt előttem a nagy flaska konyak. Hanem egyre 
csak azt követöltem, hogy adják vissza a bocsü­
letes ruhámat, hogy hazaszökhessek. Mert ab­
ban a pojácza anczúgban csak mégse szökhet­
tem mög. Hiába kínáltak, hiába édesgettek, én 
vigyáztam magamra, mint a szemöm világára, 
követem alásan. Engöm ugyan nem tösztök 
nyomorékká, gondoltam magamban, és mögtar-
tóztattam magamat, mint Urunk Jézus Krisztus 
a pusztában. Mög is volt a foganatja. A mikor 
harmadnapon az apácza mög az egyik siheder 
doktor le akart fogni, hogy braehiummal önt­
sön a számba konyakot, hát Isten segödelmével 
elharaptam a doktornak az ujját. Errő aztán 
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möghátráltak az öregbiró előtt és kieresztöttek 
a pokol tornáczábul. Hát mégis mögmentettem 
az ajkamot meg az életömet. 

Mikor aztán hazaérköztem, elmöntem az ide­
való felcserhez, és az se méreg, se itatás: szép 
csöndesen kiégette pokolkővel a daganást a 
fölső ajkamról. És azóta sem evött meg a rák, 
kérőm alásan. 

És, mivel épen kialudt a pipája, komótosan 
kiverte belőle a hamut a markába, miközben 
fölényes mosolygással toldta hozzá a beszé­
déhez : 

— Ilyenök a pesti doktorok, tekintetes úr, 
mög ilyen a mi felcserünk. 

Arra a szerény megjegyzésemre pedig, hogy 
hiszen az idevaló felcser is Budapesten tanúit a 
klinikán, méltósággal felelte: 

— Ügen ám, de mégse vágta ki az ajkamot. 

EGY ARANYMENYEGZŐ. 
Ehhez a bájos, melaneholikus őszhöz, mely­

ben a gesztenye és az ákácz másodszor hozza 
meg virágát, mindenben hozzá illik az a ked­
ves ünnepély, mely e napokban fog lefolyni 
Gyaluban. Ejh, mit ilyenkor másodszori virág­
zás ! Itt aranylakodalom lesz, — harmadszori 
virágzás. 

Bár, úgy lehet, csendes ünnepély lesz, hol 
talán csak a közellakó rokonok, ismerősök gyűl­
nek össze, az öreg pár neve mégis olyan, hogy 
a híre szétmegy két országgá, már t. i. Király­
hágón túl és innen. Sőt ettől eltekintve sem 
volna érdektelen. Hiszen ha hasábokat irnak a 
lapok olyan házasságokról, a hol egymást a 
hitvesfelek megcsalják, valami kis figyelmet 
talán az olyan kötés is érdemel, a hol egymást 
meg nem csalják. 

Az aranymenyegző ötvenes évfordulója sze­
rint számítva, 1857-ben volt az esküvő, a halot­
tak napján. Miért tűzték ki épen ezt a napot, 
különös. Talán azért, mert a legtöbb családtag 
ezt a napot nevezhette a magáénak. Hiszen 
pusztán a menyasszony családjából, a gróf 
Bethlenekből negyvenkét férfi vett részt a 48-iki 
csatákban, sok ott maradt abból. 

Gróf Bethlen Paulina 1834-ben született a 
Cserhalom aljában fekvő Bethlen-kastélyban, 
gondosan, magyarosan nevelték (nem úgy, mint 
a magyarországi konteszeket), belecsepegtették 
a hazaszeretet, az irodalom iránti érdeklődést, 
a művészetekhez való vonzalmat (nagyatyja, 
gróf Bethlen Lajos még furulyázni is tanította), 
nem feledkeztek meg azonban a nyelvekről sem 
s nemcsak az eszét művelték, hanem a lelkét 
is. Már backfisch korában mondták róla : "Bol­
dog lesz vele, a ki megkapja.)) S igazuk volt. 
0 maga szintén süldő leány korában álmodta 
meg, a mit gyakorta emlegetett azontúl, hogy 
balkézre való házasságot fog egykor kötni. 
És ez is igaz lett. Az Bgybekelésnél, melyet 
Haynald Lajos akkori erdélyi püspök áldott 
meg a kegyesrendűek kolozsvári templomában, 
a vőlegény, gróf Esterházy Kálmán csak a bal­
kezét nyújthatta neki, mert a jobbat elvitte a 
forradalomban Szeben alatt egy ágyúgolyó. 

Ez a hiányzó kar egyébiránt nagy ékessége 
lett később a szabadelvűpártnak is, mikor már 
a népszerűsége a hosszú kormányzásban leko­
pott, mikor már labanczoknak kezdték csúfolni 
a mamelukokat, szinte jól esett a szemnek a 
jegyzői emelvényen az az üresen lefityegő 
kabátujj az Eszterházy jobb válláról, mely nyil­
ván hirdette, hogy valamikor máskép is volt. 
(Minélfogva megint máskép lehet valamikor.) 

Érzéseik szinét-javát, lelkük derültebb felét 
vitték ebbe a frigybe, s azért lett boldog mind­
végig. Ötven tél és nyár nagy idő, s bár nem 
mindig jártak az élet napfényes oldalain, kese­
rűségek, megpróbáltatások érték, a halál is be­
kopogtatott, egyetlen fiukat elragadva, maga a 
házasság enyhítője volt mindezeknek, aranyos 
derűvel vonta be a külső élet felhőit; ha a vil­
lámok dörögtek is odakünn, a család asztalán 
szelíden, nyájasan világított a házi mécs, s ha 
Esterházy Kálmán tudna furulyázni s nem a 
neje, még ma is igaz lélekkel fújná el felesége 
ablaka alatt a Fráter nótáját: «Oszi rózsa, fehér 
őszi rózsa.» 

Korántsem volt azonban olyan a lezajlott fél­
század, hogy olyan kiváló lelkek, mint Ester­
házyak, megmaradhattak volna a családi zárt 
falak között a gyermekeiknél; a tetszhalottai-

GRÓF ESTERHÁZY KÁLMÁN ÉS NEJE, GliÓF BETHLEN PAULINA. 

ból fölébredt ország lázas sürgése-forgása a hét­
köznapi embereket is a közsorompókba szólí­
totta. Hát ők hogy maradhattak volna nyugod­
tan, kikben magasra csapódó lánggal égett a 
kötelességek tudata? A grófné, miközben gyer­
mekeit az ,irodalom és a költészet kincstárába 
bevezeti, az idegen gyermekekre is gondol és 
egy költészettani munkát ad ki 1878-ban nők 
számára. Gyakran ir maga is franczia és ma­
gyar költeményeket, s fordít az egyik nyelvről 
a másikra, ref. templomok és iskolák patronája 
eleihez méltó buzgalommal. A gróf igazi idea­
lista. Egy középkori lovag, kit nemes eszmé­
nyek hevítenek, s a mellett nem zárkózik el a 
modern eszmeáramlatoktól sem. Már maga az 
a tény is jellemző, hogy gróf létére közkatoná­
nak állt be a Bem seregébe, ki csak erőszakkal 
tukmálta rá a hadnagyi attilát. Vitézül harczolt 
sok csatában, de a mellett szerény maradt, s ha 
az elvesztett keze nem árulná el, talán nem is 
tudnánk, hogy katona volt. A milyen jól forgatta 
a kardot, ép oly helyesen forgatta a Bach-
Schmerling időkben az irótollat is. 1865-ben 
mint fogarasi képviselő részt vesz az utolsó 
kolozsvári országgyűlésen, hol még szinröl-
szinre látta az öreg Erdélyt, minden eredeti 
alakjával. Később Kolozsvár választja meg kép­
viselőjének a pesti országgyűlésre, hol a Deák 
pártjához csatlakozik. 

De nem sokáig nélkülözi kedves Kolozsvárát 
és Gyamját, a cziklus végén mint Kolozsmegye 
főispánja tér vissza. Hogy jó főispán volt-e? 
Istenem, nehéz valami ilyet állítani. Mert hisz 
a jó főispán úgyszólván természetellenes jelen­
ség. Ha odalent népszerű, felülről látszik rosz-
nak és gyengének, ha pedig odalenn népszerűt­
len, akkor alulról látszik erőszakosnak és rosz-
nak. Szapáry alatt egy pénzügyigazgató valahol 
Erdélyben fáklyászenét kapott, mire a minisz­
ter rögtön nyugdíjba küldte, mint a ki megérett 
a fáklya füstje közt, hogy mint a férges körte, 
lehulljon a fájáról. 

Nos, Esterházyról csak annyit lehet mon­
dani, hogy sohase sült ki róla, milyen főispán 
volt, — s ez a legnagyobb trükk, a mit valaha 
főispán elért. Azután még nagyobb megpróbál­
tatás várt reá. Intendáns lett a kolozsvári szín­
háznál. Ez már sok. Mert a mennyi ódiumot 
egy főispán fölszed hosszú főispánkodás alatt, 
az épen elég, hogy megroppanjanak a vállai, 
hátha még az intendánsságot is rárakják. Hisz 
ezt lehetetlen kibírni. Az intendánsság már Pes­
ten is a legborzasztóbb állás, mert minden újság 
beleszól és jobban tudja. Hát még Kolozsvárott, 
a hol minden ember beleszól! 

Esterházy Kálmán ezt is átélte, sőt bele­
találta magát. Alatta emelkedett a színház 
niveau-ja, s majdnem a pesi Nemzeti Színházat 
verte drámai előadásaival. 

De hát az intendánsság ép úgy nem tarthat 
hosszadalmasan, mint a csuklás (mert abba 
belehal az ember), 1881-ben ismét az ország­
gyűlésen találjuk Esterházyt, a szabadelvűpárt 
padjaiban, vagyis a jegyzői széken, mivelhogy 

nem minden Esterházy, herczeg Esterházy. 
Kálmán gróf nem volt dynaszta, a cseszneki 
ágból származik ugyan, de már egy kicsit későn 
származott, az ő ágának a dominiumai már ak­
kor elhulladoztak, minélfogva nem tartozott a 
jobbmódú képviselők közé s vállalta a jegyzői 
tisztet, mert rá volt utalva a munkára. 

Magas, férfias alakja úgyszólván kiegészítő 
része volt a parlamentnek. Nyájas, szeretetre­
méltó modora mindenkit lebilincselt. Beszéde­
ket nem igen tartott a házban, de a klubbeli 
társalgásban olyan volt, mint a kovász a tésztá­
ban. Komoly higgadtsággal szólt hozzá min­
denhez és bizonyos mérséklettel, olyan illedel­
mes hangon, mely a régesrégi tisztes magyar 
politikusokra emlékeztetett. Volt benne valami 
belle esprit, a mivel minden megjegyzésének 
némi szint és illatot tudott kölcsönözni. Némely­
kor egészséges bölcseség nyilatkozott észrevéte­
leiben, a mi rendszerint az erdélyi észnek a sa­
játsága. Hatalmas, harsány hangja van, úgy 
hogy rendszerint ö olvasta fel a képviselők 
lajstromát a névszerinti szavazásoknál. Minden 
kulturmozzanat iránt érdeklődő szelleme nem 
elégedett meg csupán a politikával és a poli­
tikusokkal, estéit szerette irók és literátus em­
berek között tölteni, hol ezer meg ezer közkér­
dés merül fel egy-egy kapucziner mellett s nem 
absorbeál mindent valamelyik képviselőtársnak 
az a legújabb megfigyelése, hogy «a miniszter­
elnök néhány nap óta nagyon lehangolta. Csak 
hadd rágódjék ezen a többi négyszáz és néhány 
képviselő! Eszterházy folyton tanult, folyton 
olvasott. A ki az utczán találkozott vele, az 
sohase láthatta úgy, hogy ne vitt volna köny­
veket a hóna alatt. Hátha még másik hóna is 
volna? . . . 

Bár még két év előtt is, mikor a Házból ki­
maradt, 75 éves volt, az idő súlya nem birt vál­
toztatni egyenes, katonás tartásán. Fiatalos mo­
solya, üde arcza, akár egy ifjúé, csak a haját, 
szakállát lepi hó, míg fekete szemeiben élénk 
tűz lobog most is, — mintha még esze ágába 
se lenne elvonulni. 

Pedig mégis elvonult, zajtalanul, a hogy jött, 
előkelő szerénységgel, a hogy mindég viselke­
dett. Nem közönséges pálya az övé; úgy tet­
szik nekünk, van azon valami tiszteletreméltó 
zománcz, a mit a ragyogó pályák is nélkülöz­
nek. Álmodozó volt, de nem stréber. A mások 
álmait álmodta. Vájjon szétfoszlottak-e ábránd­
jai? Nem hiszem. Van-e a lelkében keserűség, 
hogy váratlanul leszorult a politikáról ? Dehogy. 
A hivő lelkeknek rózsaszín szemüveget is ád az 
Isten az önzetlenség mellé. 

Ámbár ki tudja? Csak az bizonyos, hogy bár 
húsz évig ült az úgynevezett búsosfazekak mel­
lett, szinte egyhuzamban, a közgazdasági tevé­
kenység sokat szidott epoehájában, nem szer­
zett semmit, — még ellenséget sem. 

Üres, de hótiszta kézzel távozott és ez többet 
ér neki, még talán a fraknói ág uradalmainál 
is, mert most az arany nászon emelkedett érzé­
sekkel zárhatja abba a tiszta kézbe immár har-
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madszorra azt a kis kezet, öreg menyasszonyáét, 
mely egy életen át simította le homlokáról a 
bánatot. M—th. 

BEMUTATÓK. 
Csaknem egyidejűleg négy budapesti szín­

házban négy új külföldi mű került bemutatóra: 
a Nemzeti Színházban a német Wildenbruch 
(iKabenstein Bersabé»-ja, a Vígszínházban a 
franczia Wolff «Ingovány* Magyar Szín­
házban az angol Wilde «Dorian Gray»-ja és 
hogy a külföldi költők versenye teljes legyen, 
a Népszínházban az orosz Dosztojevszki- «Basz-
kolnikov»-ja. Azt hiszszük, hogy ennél többet 
már egy kozmopolita lélek sem követelhet szín­
padainktól. Félreértések kikerülése czéljából 
megjegyezzük, hogy igenis szükségesnek tart­
juk a külföld mesterműveinek, a világirodalom 
remekeinek hazai színpadainkon való bemuta­
tását, de már annak sehogysem vagyunk 
hívei, hogy idegen termékek özöne kiszo­
rítsa eredeti termelésünket s egészen kozmo­
polita jelleget adjon nemzeti szellemben úgy 
is gyenge fővárosunknak. 

Annál feltűnőbb az idegen özönlés, mert 
immár színpadjaink vezetői nem érik be a kül­
földi irodalmak drámáival, hanem előkeresik 
azok regényeit és színdarabokká dolgoztatják 
át, mintha nem volna elegendő párisi, lon­
doni s berlini színpadi szerzemény s mintha 
nekünk még az is hivatásunk lenne, hogy kül­
földi könyvtárakban keressünk színpadra alkal­
mas regény-tárgyakat. 

E regények közül kétségtelenül hatalmas 
alkotás Dosztojevszki «Bűn és bűnhődés»-e, az 
elborult lelkű nagy orosz írónak leghíresebb 
alkotása. De bármily megrendítő erejű, ideg­
rázó, szinte félelmet keltő alkotás ez: leg-
kevésbbé alkalmas színpadi átdolgozásra. Dosz­
tojevszki legfőbb ereje a részletes lélektani 
rajzban rejlik, abban az egyedül álló elbeszélő 
és festő művészetben, a melylyel a gyilkos 
Easzkolnikov lelkében végbemenő folyamatot 
leírja. Egy Dosztojevszki csodás művészetének 
sikerülhet a legborzalmasabb rablógyilkosság 
elkövetőjét hősként mutatni be s annak kétség­
beesett, az őrület szélén álló lelki világát fes­
téssel és elemzéssel izgalmas regény-olvas-
mánynyá tenni, — sikerülhet továbbá a bűn 
fertőjébe sűlyedt Szonja alakját szivet rázó 
hősnővé avatnia; — de ily pár és ily mese a 
regényből kiemelve, színpadi világításba állítva 
s legfőbb szépségétől, a mesteri leírásoktól 
megfosztva csakis rémdrámát nyújthat. Ha pe­
dig az átdolgozó a rémdrámai jeleneteket hát­
térbe helyezi, nyújthat ugyan lélektani epizó­
dokat, de egységes drámai cselekményt s el­
fogadható bonyodalmat nem. 

Hasonlóképen jár Wilde «Dorian Gray»-ja 
a színpadon. Itt kevésbbé érvényesülhet Wilde 

ötletének, afoi-izmáinak, paradoxonjainak tűzi­
játéka — nem érvényesülhet az a festő ereje sem, 
a mely gyűjtemények, műtárgyak, kultúrtörté­
neti képek rajzában nyilatkozik. Sajátos, mond­
hatnók perverz miszticzizmusa, képzeletének be­
teges romantikája színpadon szemlélhetővé téve 
nem tehet a sokaságra olyan hatást, a milyent a 
regény olvasása tesz s így ez a mű színpadon 
szintén csak rémdráma benyomását keltheti. 

Ugyancsak izgalmas vadromantikát nyújt a 
német Wildenbruch «Kabénstein Bersabe»-ja, 
de ez stylszerűbben a középkorban játszódik le, 
a hamisítatlan rabló-lovagvilág környezetében. 
Sötét, kietlen lovagvár, útonállásra kész elszánt 
harczfiak, zordon, hitetlen várúr, a rablók közt 
felserdült tisztalelkű hajadon, vakmerő úton­
állás, megsebesült ifjú hős, a sebesültet ápoló 
ártatlan leányzó, eszményi szerelem . . . ilyenek­
ből indul ki a cselekmény. S csak természe­
tes, hogy a mese folyamán magára marad a 
szende hajadon a rémes várban, s az általa 
ápolt és megmentett ifjú hősnek kell a rabló­
vár elleni ostromra indulnia. A hősnek kell 
a hősnőt elfognia, börtönbe vetnie, de ép 
oly természetes, hogy a börtönben újra föl 
kell keresnie, ott szerelmet kell neki val­
lania s végül a vesztőhelyről megmenteni és 
oltárhoz vezetnie. A vörös hóhér alakjához a 
romantika reczipéje szerint stylszerűen illesz­
kedik a hős apjának hajthatatlansága, de végre 
ennek is m g kell puhulnia s a párnak boldog 

házasságban kell egyesülnie. Érthetetlen csak 
az marad, hogy a boldog pár lelki nyugalmát 
csöppet sem zavarja az általuk kiontott vér. 
A hős ugyanis az útonállás alkalmával meg­
ölte a hősnő apját, a zordon rablólovagot; — 
a hősnő pedig a várostrom alkalmával meg­
gyilkolta a hős kegyetlen szivü menyasszonyát. 

A negyedik külföldi újdonság, a franczia 
Wolff «Ingovány»-a már nem a vad romantika 
terméke. De ebben meg alig van cselekmény. 
A párisi élet ingoványából veszi tárgyát s két­
ségtelen, hogy nemcsak ismeri e világot, ha­
nem egy-egy képét élethíven színpadra is tudja 
hozni. De méltán kérdezzük, nem volt-e már 
elég a sok párisi iszap-virágból, a melyet a 
magyar színpadok évek óta ide átültetni igye­
keztek? s nem lenne már ideje, hogy végre 
szebb és tisztább virágokat ültessenek a honi 
talajba ? A franczia szerző voltakép egy, a vég­
letekig kiaknázott s ezer változatban megjelení­
tett tételt próbál bizonyítani, t. i. azt, hogy bizo­
nyos bukott nők mennyivel fölötte állnak bizo­
nyos tisztességes nőknek. E czélból az első 
felvonásban egy tisztességesnek nevezett sálon-
hölgyet mutat be, a ki nemcsak férjét, hanem 
udvarlóját is megcsalja, — a második és har­
madik felvonásban pedig egy iszap-virágot, a 
kit a mélységből emel föl a hős s a kit különb 
erényűnek lát a salon-hölgynél. «Végre egy 
férfi!» e fölkiáltással végződik e mű s ezt a 
nagy elismerést azért nyeri a hős a szerzőtől, 
mert «előítéleteken)) fölülemelkedve voltbátorr 
sága egy a végsőkig züllött nőt magához 
emelni. Hát hiszen a jobb útra térő bűnösnek 
meg kell bocsájtani, — de az már talán mégis 
sok, a mit a szerző állít, hogy az az egyetlen 
igazi férfi, a ki a bűn legsötétebb és legalantibb 
odújából keres magának hitestársat s az az 
igazi nő, a kit ily környezetből ragadnak ki. 
S talán sok a színpadi realizmusból az a kép, 
a melyet a második felvonás nyújt, midőn egy 
párisi tivornya-helyiség életét a maga vissza­
taszító mivoltában állítja a nézők elé s a mű 
hősnőjét a Dumas-féle Gauthier Margitoknál 
százszor mélyebb sülyedósben mutatja be. Igaza 
van a szerzőnek, hogy ily nő kiválasztása a hős 
részéről nagy bátorságra vall, hasonlókép bá­
torságra vall, hogy ily nőnek még a vezeklést 
is elengedi, sőt azt az egész tisztességes női 
nem fölé emeli: — csak arról feledkezik meg a 
szerző, hogy e bátorság nem a fenkölt lélek 
erkölcsi fölénye, hanem az erkölcsi vakságban 
szenvedő ember czinizmusa. 

Végűi elismerőn kell megemlékeznünk 
gények átdolgozóiról: Hajó Sándorról, 
mint Moly Tamás és Vajda Lászlóról, 
mint eredeti írók is ismeretesek s a kik 
dent elkövettek, hogy nehéz és hálátlan fel­
adatukat jól oldhassák meg. Hasonlókép dicsé­
ret illeti Vértesy Jenőt a német mű igazán 
magyaros fordításáért és Szini Gyulát, a ki a 
franczia mű sok árnyalatát finom érzékkel ül­
tette át nyelvünkre. Palágyi Lajos. 
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A HÉTRŐL. 
Hazatérők. Eddig mindig úgy volt, hogy a 

hatalmas óczeán-járó hajó, a Carpathia zsúfol­
tan indult el Fiúméból Amerikába és üresen 
érkezett vissza. Bettenetes nagy a mi expor­
tunk emberből. Túl a tengeren idegen föld ir­
datlan hátát magyar kezek keserves munkája 
szelídíti termővé, magyar munkások verejtéke 
párolog a nagy amerikai gyárak gépházainak 
forró levegőjében: mintha erre a munkára, erre 
az energiára itthon nem is lenne szükség! Cso­
dálatos, az embernek mennyire kenyerévé tud 
lenni még a csalódás is, ha már egyszer bele­
harapott. Hiszen tudják már idehaza is, hogy 
a dollárok hazája nem az az aranynyal és ezüst­
tel borított föld, a milyennek régente mesélték, 

előbb is bizonyára megtaláltak volna, ha a 
látásukat egy hamis illúzió el nem homályo­
sítja. 

* 
Az ördög porcziója. Wiesbadenben a minapá-

ban elfogtak egy berlini születésű embert, a 
kivel három világrészben: Európában, Ameri­
kában és Afrikában van leszámolni valója a 
bíróságoknak. Ez az ember nem kevesebb, mint 
hetvenegy ízben követett el a büntetőtörvény 
paragrafusaiba vágó dolgokat. Schmigonack 
Pál — ez a neve a derék úrnak —• sikkasztott, 
csalt, szélhámoskodott, különböző országokban 
nem kevesebb, mint kilencz menyasszonyát 
vezette az oltár elé és legalább kétszer ennyitől 
szökött meg esküvő nélkül, de a hozománynyal. 
De a mi a legérdekesebb ennek a nagystilusú 

figyelései több adatot hoztak össze egy másik 
közmondás igazolására, a melyik úgy szól, 
hogy: kutyából soha se lesz szalonna. Az ör­
dögnek is meg van a maga szabott porcziója a 
földön. A kriminológusok megdöbbentő egyol­
dalúságok törvényeit állapították meg az embe­
rek egy szerencsétlen fajtájáról. Ezek az embe­
rek rendelkeznek bizonyos, igen jelentékeny 
képességekkel, de sajátságosképen ezeket a 
képességeket csak a bűn tudja megihletni, moz­
gatni, kifejleszteni, érvényre juttatni. Nem 
minden bűnbe esett ember ilyen, de az úgy­
nevezett megrögzött bűnösök többnyire ebből 
a szerencsétlen fajtából valók. Csak a roszra 
van eszük, mint a hogyan mondani szokták, a 
tisztességes, a becsületes munka nem inspirálja 
őket, ennek a levegőjében gyámoltalanok és 
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tudják, hogy nincs a világon párja annak a lel-
ketlenségnek, a melylyel az amerikai tőke a 
munkást kizsákmányolja és mégis, mégis tódul 
a nép erre a kegyetlen földre, a sivár idegenbe. 
Mert az illúziók ereje roppant szívós és egy 
reménység száz csalódást is túl tud élni. Vájjon 
mennyi csalódás érhette, mennyi keserűség tör­
hette a szívét a mi szegény kivándoroltjainknak, 
a míg rá tudták szánni magukat a vallomásra. 
Mert az a magyar munkástömeg, a mely íme 
visszafelé tartó útjában is megtöltötte a héten 
Fiúméba érkezett Carpathiát, a maga egészében 
egy töredelmes vallomás. Megvallása annak, 
hogy másutt sincs jobban, sőt másutt még 
roszabbúl van, mint idehaza. Emberséges érzé­
sünknek bizonyára nincs oka örülni sok száz 
ember fájdalmas csalódásán : de megvan az a 
vigasztalásunk, hogy ezek a hazatérők többet 
segítenek egy nemzeti veszedelem leküzdésé­
ben, mint száz ankét és ezer paragrafus. A visz-
szajötteknek pedig meleg szívvel kívánjuk, ta­
lálják meg idehaza azt a boldogulást, a melyet 

gazembernek az életében, az: hogy sohase pla-
gizálta önmagát. Nem egy metódus segedelmé­
vel vagy alkalmazásával követte el a hunczut-
ságait, hanem minden csinyje egy új nóta volt, 
friss kieszelés, új mese, új bonyodalom. Egy 
kiapadhatatlan fantáziának és buján termékeny 
leleményességnek egész bibliotékája az, a mit 
ez az úr produkált, hogy — minél több eszten­
dei börtönt gyűjtsön a maga számára majd ak­
korra, mikor hurokra kerül, a mi most szeren­
csésen meg is történt. Az emberek egy részét, 
mikor egy-egy ilyen találékony és agyafúrt 
szélhámos viselt dolgait olvassák, elfogja a 
szomorúság. Milyen kár, gondolják, hogy ennyi 
értékes energiának és kiváló tulajdonságnak 
ilyen dolgok martalékává kellett lennie és mi­
lyen bölcs dolog lenne, ezeket a kvalitásokat a 
tisztességes, a becsületes, a hasznos munka 
számára megmenteni. Ez a sopánkodás, a mi­
lyen érthető, olyan meddő is. Van ugyan egy 
közmondás, hogy a zsiványból lesz a legjobb 
pandúr, de a psichologusok kutatásai és meg-

lehetetlenek. Ezért erősítik a psichiaterek, hogy 
az ilyen bűnös — beteg ember, a kit gyógyí­
tani kell olt, a hol kóros: az erkölcsében. De 
hol a tudós, a ki kitalálja azokat a pilulákat, a 
melyektől a beteg erkölcs egészségessé válik? 

A botrány. Valahányszor egy nagy botrány 
forró szele száguld át a világon, az emberek 
összecsapják a kezüket és megdöbbent lélekkel 
sopánkodnak: 

— Valóban itt az ideje, hogy ez a világ el­
pusztuljon, annyira tele van romlottsággal, 
betegséggel, botránynyal! 

A világ azonban nem fog elpusztulni és nem 
is érett meg az elpusztulásra, a míg a botrány 
csakugyan botrány marad. Mert mi a botrány, 
a szenzácziós botrány, a mely megrázza a lel­
künket és háborgó indulatba fűti a vért az 
ereinkben ? A botrány, illetve a megbotránko­
zás (a mi nélkül nem botrány a botrány) az 
erkölcsi érzésnek lázadó és haragos tiltakozása 














